PROTOCOLO DE COOPERACAD
ENTRE
O INSTITUTO DIPLOMATICO
DO MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS
DA REPUBLICA PORTUGUESA
E
A ACADEMIA DIPLOMATICA
DO MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS
DA FEDERAGAO RUSSA

O Instituto Diplomatico do Ministério dos Negdcios Estrangeiros da Repiblica
Portuguesa € a Academia Diplomatica do Ministerio dos Megocics Estrangeiros
da Federagao Russa, adiante designados por “Signatarios’,

Considerando:

1. O muatuo interesse no estabelecimento de cooperagio com a finalidade
de fortalecer as relagdes diplomaticas entre a Repiblica Portuguesa & a
Federacao Russa;

2. A necessidade de fomentar inovadores métodos no campo da formagao
do pessoal diplomatico, tendo em vista acompanhar a complexidade
crescente das relagdes internacionais,

3. O objective de criagdo de sinergias entre os 3ignatarios,
designadamente através da froca de informagdes relevantes para os
seus programas de formagio, a organizagao de cologuios e seminarios
erm matérias de interesse comum e o intercambio de documentacao,

Decidiram celebrar o presente Protocolo de Cooperagdo nos seguintes termos:
1. Objecto

O presente Protocolo de Cooperacao (adiante designado por “Protocola”) tem
por objecto estabelecer os termos e condigées em que ambos os Signatarios
pretendem desenvolver projectos de cooperagao nos dominios das respeclivas
atribuigtes,

2. Formacio

2.10s Signatarios promoverdo o intercdmbio de formadores e formandos, com
vista & participacdo em seminarios e actividades afins que versem sobre
temas de interesse comum incluinde linguas estrangeiras e gue revistam
particular interesse para os seus programas de formagao. Os Signatarios
poderdo trocar experiéncias relativamente a organizagao do frabalho em




bibliotecas, em instituicdes de educagéo e investigagdo e nos arguivos. Os
formatos, datas e compromissos financeiros serdo objecto de acordos
especificos a celebrar pelos Signatarios.

3. Intercambio de Informacgdo e Documentacao

3.10s Signatarios procederao a uma troca regular de informagoes sobre as
respectivas actividades, designadamente no gue concerne acs programas
de formagdo desenvolvidos & & organizacédo de seminarios, cologuios e
outras actividades similares.

3.20s Signatarios estabelecerac um intercdmbio reciproco de documentagao,
designadamente através da permuta de publicacoes e do estabelecimento
de parcerias entre as respectivas biblictecas e arguivos.

3.30s Signatarios promoverdo a publicacao de artigos de autores de cada um
dos respectivos palses sobre temas de politica internacional em
publicacdes editadas por cada um dos institutos.

4. Producdo de Efeitos

41 O presente Protocolo produzira efeitos pelo periodo de trés anos a partir da
data da sua assinatura, sendo renovavel automatica e sucessivamenie por
periodos de igual duragao.

4.2 O presente Protocolo deixara de produzir efeitos quando gualguer dos
Signatarios manifestar a sua vontade nesse sentido, notificando o outro por
gscrito com uma antecedéncia minima de noventa dias em relagaoe ac termo do
seu periodo inicial de duracéo ou de qualquer uma das suas renovagoes

Feito em Moscovo, no dia 15 de Maio de 2006, em dois exemplares originais,
nas linguas portuguesa e russa e inglesa. No caso de divergéncias
relacionadas com a sua aplicagéo ou interpretacio, prevalece a verséo inglesa.

Pelo Instituto Diplomatico do Ministério
dos Negdcios Estrangeiros da
Repiiblica Portuguesa

Pela Academia Diplomatica do
Ministério dos Negdcios Estrangeiros
da Federagao Russa
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Professor Doutor Armando Miérques Gue'des
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Embaixador Yuri Evgenevich Fokin
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NPOTOKOJI
o corpyaungectse mexiny MMopTyrankwecuw JInnioMaTndeckum
uneTuTyvoM MusseTepersa nuocrpannbix Jea [lopryransexoi
Peenybnuku u
Nunaomarnueckoll agagemuei MunneTepeTsa HHOCTPAHHBIX en
Poccniickoii ©egepannn

pr——

Nopryranscxknit  Juonomarnaeckufi  HHcTATYT MUHHCTepeTBa
HHOCTpauHex Ach [lopryraneckoil Pecniybumen u  JunaomaTtideckad
axagemus MHHHCTEpCTEa WHOCTPaHHBIX nen Poccwiickol deacpayuy,
MMEHYeMBbIE B JallbHeiimeM «CTopoHn, IIPUHUMAA BO BIMMAaHHE!
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1. B3aMMHBIN HATEpPEC B YCTAHOBIISHWH I Pa3sBUTHM COTPYIHHIECTEA B
HeIsX  YKpeIleHHs  OTHOMIeHMH MWKy  IUIIOMETHUSCKMMH
cnyadamy  llopryrantekot  Pecmybnmxy W Poccwmiickoi
Meepann;

HeoOXONMMOCTL  NOOUPEHHS HOBEHINMX MCTOJOB B OOGNACTH
JHMIIOMATHYECKOH  OOATOTOBKM € YYeTOM  RO3PAcTalOUICH
CITOYKHOCTH MCHKTY HAPQHBIX OTHOIIEHHH;

CIPEMIIEHME YCTAHOBHUTE CBA3M MEXAY CTOPOHAMUW-TIOANNCAHTAMH
¢ novormsle  obMena wHGopMammedl o0 yuwelHBIX  TUianax,
OPrafuzalMl JeKInid ¥ CEMHHAPOE, MPEICTaBIAIoNIMX BIAUMUBIH
HHTepec, 8 TAKKE 00Meld JIOKyMen Talkei,

AQTORODWNIHCE O NHACCHCY HMLER!
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1. Meas

e
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IlpoTokon mpedycMaIpHBAaeT YCTAHOBICHHME CPOKOB H YC/OBHIA,
OpY  KOTOPBIX  erc  Y9acTHHKH HAMEPEBAIOTCS pA3BHBATE ITPOSKTHI
COTPYAUMYCCTBA B PAMKAX MX KOMOCTCHLMH.

T

2. Obyuenne

T,

2.1. Cropons OVIyT OpPraHM3OBHBATL OOMEHR JCKTOpPaMH H
CAYIIATENAMH C UeNBd TIOBEIMIEHHA WX TNpodeccHOHANBHOTO YPOBHS,
BKMIOYaA 00YYeHHEe MHOCTPAHHOMY S3BIKY, M YYacTMd B CCMMUAPAX HIH
APYTHX  TOJCOHBIX MEpPOIPHUATHAX MO BOIPOCAM, IPSACTaBIMHOLIWM
B3AUMHEIH HHTEPEC, 4 TAKKE T10 BONPOCAM, OTHOCHIIMMES K CHENVANLHRIM
cepam NoJIIOTORKH,

e




ﬁnﬁm{mer{ax, yueOHEDC, HAYUHBIX 3aBEeCHMAX H apms&x. Empmm, LpGKH H
- duHancoBEle  yonopus  ofMena  OyOyT  npeliMeTOM KDHK[JE-’I‘I-IGH
jlorosopeHHOCTH Mexay CTopoHaMu,

3. O6men uadopmanneil H JOKYMCHTAIHEH

3.1 Cropousl OyayT OCYIISCTBINTH PErYJSPHEIR c:-ﬁmcu I
vHbOpMauuel © cBoell jlesTemBHOCTH, ocobeniio
~ oOyveHnd, OpraHvsally CeMMHAPOB, CHMOOZHYMOB H JDYIHX no,n,nﬁumx
MEPONPHATHIL

3.2 CTopoHEL OyayT OCYIIECTRIATE Ha pEryMIpHOH U il
B3aMMHOIT OCHOBE 00MEH JIOKYMEHTALMEHT TTyTeM 00MeHa TyOIHKANAMH W
VCTAHOBICHWS MAPTHEPCTRA MEKTY COOTBCTCTBYIONIMMY GHOMHOTEKAMH K
 APXVBAMHE.

3.3 Croponpl  Oy)lyr  comedicTroBaTe  myOnwukalm
HAIOHANBHEIX H31aTEILCTBAX OPYT ApYId cTaTed HAlMOHANTBHEIX aBTOPOB|
o npofjemManM MeXIyHAPOHON TIOTHTHKA.

4. BerynicHie B cHY

4.1. Hacroaumi [lpoTtokon ReTynaer B CHIY C
MOIIIHCAHHA W 34KI0OYaeTed CPOKOM 1a 3 roja, IOoCce Yero 1poaneBasTe |
ABTOMATHISCKH Ha NMocne; (YIIIue Tepuo/inl cpoKoM Ha 3 rofd.

472 Hactosmuit ITpoToxkon npexpaniaer coe JelCTBHE, 6CIK
omua u3 CTOpoH NUACEMEHHO He Mcuee Yem 32 90 gHed 1o ¢ro OKOH9YaHns
yBeIOMAT ApyTyio Ctopony o aTow.
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Cogepuienro B r.Mockea 15 man 2006 r. B aByX oK3eMIimmpax na
NOPTYIATECKOM, PYCCKOM W aHliWHACKOM A3BIKAX, NPM 3TOM BCE TEKCTE
MMCIOT OJIHHAKOBYVIO cHiIy. B cayuae xkaknx-m00 pasHornacuil 1o 1osojLy [‘
WMIITHMEHTALAY  WIIH  WHTEPIPEeTalHl TCKCTOB, TEKCT HA AHCITHHACKOM o
A3blKe OYIET OMPeaeIAion MM,
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3a Mopryransnekuil JUmoMaTHIccKuiE Fa JTUNIoMATHIECKYIO AKATCMEE
HHCTHTYT Mnunu'rept'ma HIGCTPANNLIX MunucrepciBa HIOCTPARHLIX Je1
Poceniicked DCenepanan

llopTyTanpe Pu:nq it
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PROTOCOL ON COOPERATION
BETWEEN

THE PORTUGUESE DIPLOMATIC INSTITUTE OF THE MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF THE PORTUGUESE REPUBLIC
AND
THE DIPLOMATIC ACADEMY OF THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
OF THE RUSSIAN FEDERATION

The Portuguese Diplomatic Institute - Ministry of Foreign Affairs of the Portuguese
Republic and the Diplomatic Academy- Ministry of Foreign Affairs of the Russian
Federation, hereinafter referred to as "Signatories’,

Considering:

1. The mutual interest in establishing and developing cooperation with a view to
strengthening relations between the diplomatic services of the Portuguese
Republic and the Russian Federation,

7. The necessity of fostering innovative methods in the field of diplomatic staff
training, with a view to keep pace with the growing complexity of international
relations;

3. The objective of creating bonds between the Signatories, through the exchange
of information relevant to their curricula, the organization of meetings and
seminars on matters of comman interest, and the exchiange of documentation;

The Signatories have reached the following understanding:
1. Object

This Protocol is intended to establish the terms and conditions under which the
signatories intend to develop cooperation projects within their fields of competence.

2. Training

2 1 The Signatories may organize exchange of lecturers and students with a view to
upgrade their professional gualifications including language training and to
parlicipate in seminars or similar events held on topics of commeon interest and
that are especially relevant to their areas of training. The Signatories may
exchange experience concerning organization of work in libraries, educational
and research institutions and archives, The forms, dates and financial
arrangements are subject to specific agreements by the Signatories.

3. Exchange of Information and Documentation
3.1The Signatories may proceed fo a regular exchange of information on their

activities, especially as to what concerns their training curricula, the organization
of seminars, symposia and other similar activities.




3.2The Signatories may proceed to a regular and reciprocal exchange of
documenitation, through the exchange of publications and the establishment of
partnerships among their respective libraries and archives.

3.3 The Signatories may promote the publication of articles of authors from each of
their respective countries on topics related to international politics In publications
edited by the Signatories.

4. Effects

4 1 The Protocol will come into effect on the day of its signature and will remain in
effect for a period of three years, after which it will be automatically renewed

for subsequent periods of three years.
4.2The present Protocol will cease to produce effects when one of the Signatories
notifies the other in writing of its wish to terminate this Protocel, no later than

ninety days prior to the expiry of its validity.

Done in Moscow, on the 15" of May 2008 in two copies, in Russian, Portuguese
and English languages, all texts being equally authentic, In case of any divergence
concerning its application or interpretation, the English text shall prevail

For the Pertuguese Diplomatic Institute For the Diplomatic Academy
of the Ministry of Foreign Affairs of the Ministry of Foreign Affairs
of the Portuguese Republic of the Russian Federation

Professor Doutor Armando Marques Guedes Ambassador Yuri Evgenevic'rljghirr
/ .
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